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پیش از این بیان زبان لاری  بارهدررا ها ی تحریر در بیاورم چون گفتنیطلبی به رشتهقصد بر آن نبود که در مورد اتفاقات اخیر م

دم و تا آنجا که با نخواها را با دقت گفته شده در تارگاه مطالبواننده نیست. خچیزی جز تکدر خاطر  تکرارنتیجه ام و کرده

نه شناساهای انسانشناختی و تحلیلهای جامعهبررسیای در سررشتهتوانم نظر بدهم. زبان شناسی مرتبط است میهای دیدگاه

رانم و خموشی را بهتر یست، سخن نمیدانش نمایه ی جانم را جایی که »ایستم که: میس بر گفته ی شیخ اجل ندارم؛ پ

 «. پسندم

 «زبان لارستانی*»به بنده رسید که  دوستاناز مطلبی 

بر اساس  وی لارستان است منطقهنقطه ی مشترک 

 مللِ  فرهنگیِ علمی آموزشینقشه ای از تارگاه سازمان 

زبان *»مورد تکلم مناطق  ،(UNESCO) متحد

را بیش از سیصد منطقه را در نظر گرفته  «لارستانی

دوست پژوهشگر ما در این خصوص لینک و  قطعا  اند. 

ود اگر منبع خواهم ب سپاسگزاریا تارگاهی سراغ دارند و 

  .رندگذاا ما به اشتراک ببخود را 

های در خطر دانشنامه ی زبان»کتاب  ،جهت اطمینان

 «فر مازلیکریستو»توسط  2010که در سال را « دنیا

ام هم به این پایان نامه در. کردممطالعه بازنوشته شده، 

دوباره از برای اطمینان  .امنمودهپژوهش اشاره 

دسترسی پیدا کردم. این کتاب به ی دانشگاه کتابخانه

 نامیهیچ  اامبررسی کرده است  ی دنیادر نقطه نقطهرا زبان  دو هزاربیش از ، ای خودهفتصد صفحه مازلی در کتاب خود

 .است ذکر نشدهدر این اثر از زبان لاری 

، ایران جستجوی نام کشوربا « های در خطراطلس جامع زبان»در و نام برده است « لاری»از زبان تارگاه یونسکو  ن حال،با ای

در انگلیسی، فرانسوی و اسپانیایی( به )نام زبان  جاست کهجالب اینشود. زبان دیگر دیده می نبه همراه چندی «لاری زبان»

های جایگزین در نظر گرفته به عنوان نام« میچُاَ *»و « رستانیلا *»های نامو  ثبت شده است« لاری»این تارگاه 



برده ایران را نام  ر و جنوبی لاشود نیز این تارگاه تنها منطقهلاری صحبت میها زبان در خصوص مناطقی که در آن. اندشده

 (.را نگاهی بیفکنید 1 است )شکل

های که تمامی زبان (Ethnologueثنولوگ )اِتارگاه  در

های زبان ا بر اساس میزان خطرپذیری و دادهیا ردن

-طور که در نوشتههمان -شناختی فهرست کرده است

« لاری»عنوان نام زبان به  -امهای پیشین نیز اشاره کرده

و  «مبدچَ»را کاملا « اچمی * »نام  شناخته شده است و

روز  ها و بهایش این دادهبنده در ویرمی شمارد.  «نموهِ»

ی، تعداد های زبانرسانی اطلاعات مرتبط با نقش

های انجام شده در مورد شوران و آخرین پژوهشگوی

ام. بنابراین، در ارتباط بوده کاتالوگلاری با سردبیر این 

به مراتب و داده های این تارگاه از نظر زمانی به روزتر 

ای مرتبط با هتارگاه دیگرتارگاه یونسکو و از دقیق تر 

  را ببینید(. 2زبان های در خطر است )شکل 

 

ثبت کرده است، « لاری»دیگر تارگاهی که نام زبان را 

وابسته « ELCat» زبان های در خطر یا همان پروژه ی

ه بنام زبان در این تارگاه نیز به دانشگاه هاوایی است. 

دیگر را به  هایاست و نامثبت شده « لاری»عنوان 

 ذکر گردیده است.« اچمی* »و « لارستانی* » عنوان

های مرتبط با حال به روز رسانی دادهاین پروژه نیز در 

را مشاهده  3)شکل  باشد می لاری پژوهش های زبان

 بفرمایید(.

را مطرح سازند که این سوال برخی ممکن است این اما 

تارگاه ها همگی در خارج از کشور ثبت و پژوهش شده 

م این زبان را با عنوان دیگری افراد داخل منطقه نااند و 

خصوص باید این نکته را ذکر کنم این در شناسند. می

-های زبانیا پژوهشگذاری یک زبان، نامکه برای 

گیرند و یا ین تارگاه ها( را در نظر میهممثلا  شناختی )

 های زبان شناختی )همچنانوهشژهای انجام شده بر روی آن. در مورد دوم این نکته شایان ذکر است که بیشتر پپژوهشهم 

میلاد »، «گریشنا»ر.ک. دو مقاله ی مفصل پیشین در اند )خوانده« لاری»، عنوان زبان را (ن مذکور گشتهای پیشیکه در نوشته

 (. «آفتاب لارستان»و « لارستان



طقه بیشتر مورد پذیرش مندر « میچُزبان اَ* »و به ویژه « زبان لارستانی* »های عنوانباور دارند از کسانی که سوال بنده حال، 

همه ی مردم »گذارد و شواهد متقن شما از این که ه میهای شما صحّبر دیدگاه ام پژوهش میدانیدکاین است که  می باشد

 پسندند، چیست؟را می« اچمی* »عنوان « بیشتر آن ها»و یا « فارس و هرمزگان و بوشهر قمناط

یشتر توافق نظر دارند؟ در این ب« اچمی* »که مردم سه منطقه بر عنوان اند ثابت کرده یمیدان ی علمی و یا پیمایشلهکدام مقا

ت کنندگان شما چه کسانی اید و شرکانجام دادهدر کدام مناطق این پیمایش را اند؟ ه کسانی حضور داشتهمایش شما چپی

چه ( «لارستانی* »یا  «میچُاَ* »)پسندید که خود میعنوانی  ن کهن زبان به همانشما برای حفظ همی اند؟بوده

از علوم انسانی جایگاهی  ایحوزهدر هیچ احساسات نوخواسته  اصرار برتعصب بر نام یک زبان و  اید؟کارهای عملی انجام داده

  ندارد.

اصلی خود در حفظ  ها بحث خواهم کرد و ماموریتن تارگاهیات عزیزان در چند روز گذشته در انظری بارهی بعدی در در نوشته

طور که همان-هن زبانکوان این های در خطر را بیان خواهم نمود. بر این باور استوار هستم که بحث در مورد نام زبان و عنزبان

روحی نخواهد جان آن نیز ه هیچ، بر کالبد نیم کنددوا نمی زبانی یاین گونهته جان خس دردی را که از -تر سخن رفتپیش

  دمید. 
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